14:1 AIDKETE THN ACATTHN ZHAOYTE AE TA TINEYMATIKA MAAAON A€ INA
diokoO ho agapE ZEloO de ho pneumatikos mallon de  hina
vmPresAct2Pl t AccSgf n_AccSgf vmPresAct2Pl Conj t_AccPln a_AccPln Adv Conj Conj
BE-CHASING THE LOVE BE-BOILING YET THE spirituals RATHER YET THAT
be-ye-pursuing ! be-ye-being-zealous ! -the spiritual-

TMPOPHTEYHTE

prophEteuO

vs Pres Act 2 PI

YE-MAY-BE-BEFORE-AVERRING

ye-may-be-prophesying

14:2 O AP AAAN FADCCH OYK ANOPWTIOIC AAAEI AAAN 6ED
ho gar laleO glOssa ou anthrOpos laleO alla theos
t_NomSgm Conj vpPresActNomSgm n_DatSgf Part Neg n_DatPlm viPres Act 3Sg Conj n_Dat Sgm
THE for one-TALKING to-TONGUE NOT to-humans IS-TALKING but to-God

one-speaking to-language is-speaking

OYAE€IC AP AKOYEI TINEYMATI AE AAAEI MYCTHPIA

oudeis gar  akouO pneuma de laleO mustErion

a_Nom Sg f Conj viPresAct3Sg n_DatSgn Conj viPresAct3Sg n_AccPIn

NOT-YET-ONE for IS-HEARING  to-spirit YET he-IS-TALKING CLOSE-KEEPS

no-one he-is-speaking  secrets

14:3 O AE TIPOPHTEYWN ANOPWDTTIOIC AAAEI OIKOAOMHN KAl TIAPAKAHCIN
ho de  prophEteuO anthrOpos laleO oikodomE kai parak|Esis
t_Nom Sgm Conj vp PresAct Nom Sgm n_DatPlm viPres Act3Sg n_AccSgf Conj n_AccSgf
THE YET one-BEFORE-AVERRING to-humans IS-TALKING HOME-BUILDing AND BESIDE-CALLing

one-prophesying is-speaking edification consolation

KAl TIAPAMYOIAN

kai paramuthia

Conj n_AccSgf

AND BESIDE-CLOSE
comfort

14:4 O AAAMDN FACCH EAYTON OIKOAOMEI o A€E
ho laleO glOssa heautou oikodomeO ho de
t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm n_Dat Sg f pf3 Acc Sgm viPres Act 3 Sg t_Nom Sgm Conj
THE one-TALKING to-TONGUE  self IS-HOME-BUILDING THE YET

one-speaking to-language himself is-edifying

TMPOPHTEYWN EKKAHCIAN OIKOAOMEI

prophEteuO ekklEsia oikodomeO

vp Pres Act Nom Sg m n_ Acc Sg f vi Pres Act 3 Sg

one-BEFORE-AVERRING OUT-CALLED IS-HOME-BUILDING

one-prophesying ecclesia is-edifying

14:5 ©EAW AE TIANTAC YMAC AAAEIN
thelO de pas humeis laleO
viPresAct1Sg Conj a_AccPIm pp2AccPl vnPresAct
I-AM-WILLING YET ALL You(P)

TO-BE-TALKING to-TONGUES
to-be-speaking

FADCCAIC MAAAON A€ INA
glOssa mallon de  hina
n_DatPI f Adv Conj Conj
RATHER YET THAT
to-languages

TMPOPHTEYHTE MEIZWN A€E O TMPOPHTEYWN H (o]
prophEteuO mega de ho prophEteuO E ho

vs Pres Act 2 PI a_NomSgmCmp Conj t NomSgm vp PresAct Nom Sgm Part t_Nom Sgm
YE-MAY-BE-BEFORE-AVERRING GREATER YET THE one-BEFORE-AVERRING OR THE
ye-may-be-prophesying one-prophesying than

AMAMDN FAWDCCAIC €KTOC €l MH A 1EPMHNEYH INAN H

laleO glOssa ei mE diermEneuO hina  ho

vp Pres ActNom Sgm n_DatPIf Cond PartNeg vs Pres Act3 Sg Conj t_Nom Sg f
one-TALKING to-TONGUES  OUTside IF NO he-MAY-BE-THRU-TRANSLATING THAT THE

one-speaking to-languages

he-may-be-interpreting

EKKAHCIA OIKOAOMHN AABH
ekklEsia oikodomE lambanO
n_Nom Sg f n_ Acc Sg f vs 2Aor Act 3 Sg
OUT-CALLED HOME-BUILDing MAY-BE-GETTING
ecclesia edification
14:6 NYN A€ AAEADPOI EAN ENOWD TTPOC YMAC FAMCCAIC AAAWMDN
nun de  adelphos ean erchomai pros humeis glOssa laleO
Adv Conj n_VocPIm Cond vs 2Aor Act 1 Sg Prep pp2AccPl n_DatPIf vp Pres Act Nom Sg m
NOW YET brothers IF-EVER |-MAY-BE-COMING TOWARD YOU(P) to-TONGUES  TALKING
brethren ! ye to-languages speaking
TI YMAC WPEAHCW EAN MH YMIN AAAHCWD H €EN
tis humeis OpheleO ean mE humeis laleO E en
piAcc Sgn pp2AccPl viFutActl Sg Cond Part Neg pp2DatPl vsAorActlSg Part Prep
ANY You(®) I-SHALL-BE-benefitING IF-EVER NO to-YOU(P) |-SHOULD-BE-TALKING OR IN
what ? ye to-ye |-should-be-speaking either
WH NA
ATTOKAAYYEI H €EN TI'NIDCEI H €N TIPOPHTEIA H | eN | [ eN || AlAAXH
apokalupsis E en  gnOsis E en  prophEteia E en didachE
n_Dat Sg f Part Prep n_DatSgf Part Prep n_DatSgf Part Prep n_Dat Sg f
FROM-COVERiIng OR IN KNOWIledge OR IN BEFORE-AVERmMent OR IN TEACHing
revelation prophecy

WHNA : Lemma_t2%2 / Parsing?® / CGTS!#* / CGES_id?! AV

1Corinthians 14

1. Follow after charity, and
desire spiritual  [gifts], but
rather that ye may prophesy.

2 For he that speaketh in an
[unknown] tongue speaketh not
unto men, but unto God: for no

man  understandeth  [him][;
howbeit in the spirit he
speaketh mysteries.

SBut he that prophesieth
speaketh  unto men  [to]
edification, and exhortation,
and comfort.

4 He that speaketh in an
[unknown]  tongue edifieth
himself; but he  that
prophesieth edifieth the
church.

> 1 would that ye all spake with
tongues, but rather that ye
prophesied: for greater [is] he
that prophesieth than he that
speaketh with tongues, except
he interpret, that the church
may receive edifying.

5. Now, brethren, if | come
unto  you speaking with
tongues, what shall | profit
you, except | shall speak to you
either by revelation, or by
knowledge, or by prophesying,
or by doctrine?
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147 OMWC TA AVYY XA $bWNHN AITAONTA EITE AYAOC EITE KI6APA
homOs ho apsuchos phOnE didOmi eite aulos eite kithara
Conj t_NomPIn a_NomPIn n_Acc Sgf vpPresActNomPln Conj n_NomSgm Conj n_Nom Sg f
LIKE-AS THE UN-souleds SOUND GIVING IF-BESIDES FLAGEOLET IF-BESIDES LYRE
likewise soulless- whether flute or
EAN AIACTOAHN TOIC $oeorroic MH AD TTAIDC NAWCOBHCETAI TO
ean diastolE ho phthoggos mE didOmi pOs ginOskO ho
Cond n_ Acc Sg f t_DatPIm n_DatPlm Part Neg vs 2Aor Act 3 Sg Adv Int  vi Fut Pas 3 Sg t_Nom Sgn
IF-EVER distinction to-THE UTTERances NO MAY-BE-GIVING how SHALL-BE-BEING-KNOWN THE
it-may-be-giving  how ?
AYAOYMENON H TO KI16AP1ZOMENON
auleO E ho kitharizO
vp Pres Pas Nom Sgn Part t_ NomSgn vp Pres Pas Nom Sgn
FLAGEOLETING OR THE LYREING
fluting lyre-playing
14:8 KA1 AP EAN AAHAON CAATTIITZ hWNHN AW TIC TIAPACKEYACETAI
kai gar ean adElos salpigx phOnE didOmi tis paraskeuazO
Conj Conj Cond a_Acc Sg f n_NomSgf n_AccSgf vs2AorAct3Sg pi Nom Sgm vi Fut midD 3 Sg
AND for IF-EVER UN-EVIDENT TRUMPET  SOUND MAY-BE-GIVING ANY SHALL-BE-belNG-preparED
also dubious who ? shall-be-preparing-
€IC TTOAEMON
eis polemos
Prep n_AccSgm
INTO BATTLE
1419 OYTWC KAl YMEIC AN THC FAMCCHC €AN MH €YCHMON AOI'ON
houtOs kai humeis dia ho glOssa ean mE eusEmos logos
Adv Conj pp2NomPl Prep t_GenSgf n_GenSgf Cond Part Neg a_Acc Sgm n_Acc Sgm
thus AND YOU(®) THRU THE TONGUE IF-EVER NO WELL-SIGNED  saying
also ye through language intelligible expression
AWDTE TTAOC INADCOHCETAI TO AAANOYMENON €CECOE AP €lC
didOmi pOs ginOskO ho laleO eimi gar eis
vs 2Aor Act 2 Pl Adv Int  vi Fut Pas 3 Sg t_Nom Sgn vp PresPas Nom Sgn viFutvxx2 Pl Conj Prep
YE-MAY-BE-GIVING how SHALL-BE-BEING-KNOWN THE beING-TALKED YE-SHALL-BE for INTO
how ? it-shall-be-being-known being-spoken
AEPA AAMANOYNTEC
aEr laleO
n_Acc Sgm vp Pres Act Nom PIm
AIR TALKING
speaking
14:10 TOCAYTA €1 TYXOI FENH $bONDN  EICIN EN KOCMW KAl
tosoutos ei tugchanO genos phOnE eimi en  kosmos kai
pd Nom Pl n Cond vo 2Aor Act 3 Sg n_NomPIn n_GenPlm viPresvxx 3Pl Prep n_DatSgm Conj
so-much IF it-MAY-BE-HAPPENING breeds OF-SOUNDS ARE IN SYSTEM AND
so-many it-may-be-happeniing species(P) -are world
OYAEN APWNON
oudeis aphOnos
a_NomSgn a_Nom Sgn
NOT-YET-ONE UN-SOUND
nothing -soundless
14:11 €AN OYN MH EIAWD THN AYNAMIN THC $bMONHC ECOMAI
ean oun mE eidO ho dunamis ho phOnE eimi
Cond Conj Part Neg vs Perf Act 1 Sg t_AccSgf n_AccSgf t GenSgf n_GenSgf viFutvxx1lSg
IF-EVER THEN NO I-MAY-BE-PERCEIVING THE ABILITY OF-THE SOUND I-SHALL-BE
import
TW AAMAOYNT I BAPBAPOC KAl O AAADN EN €EMOI BAPBAPOC
ho laleO barbaros kai ho laleO en egO barbaros
t DatSgm vpPresActDatSgm a_NomSgm Conj t NomSgm vpPresActNomSgm Prep pplDatSg a_NomSgm
to-THE one-TALKING BARBARIAN AND THE one-TALKING IN ME BARBARIAN
one-speaking one-speaking
14:12 OYTWC KAl YMEIC ETTIElI ZHAWTAI €ECTE TINEYMATON TIPOC THN
houtOs kai humeis epei ZEIOtEs eimi pneuma pros ho
Adv Conj pp2NomPIl Conj n_Nom PIm viPresvxx 2Pl n_GenPln Prep t_Acc Sg f
thus AND YOU(®) since BOlLers YE-ARE OF-spirits TOWARD THE
also ye zealots of-spiritual- s
OIKOAOMHN THC EKKAHCIAC ZHTEITE INA TIEPICCEYHTE
oikodomE ho ekklEsia zEteO hina  perisseuO
n_ Acc Sg f t_GenSgf n_GenSgf vm Pres Act 2 Pl Conj vs Pres Act 2 PI
HOME-BUILDing OF-THE  OUT-CALLED BE-SEEKING THAT YE-MAY-BE-exceedING
edification ecclesia be-ye-seeking ! ye-may-be-superabounding
14:13 Al1O (o] AAAMN FADCCH TIPOCEYXECOW  INA
dio ho laleO glOssa proseuchomai hina
Conj t_ NomSgm vpPres ActNom Sgm n_DatSgf vm Pres midD/pasD 3 Sg Conj
THRU-WHICH THE one-TALKING to-TONGUE LET-BE-prayING THAT
wherefore one-speaking to-language let-him-be-praying !
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1Corinthians 14

7 And even things without life
giving sound, whether pipe or
harp, except they give a
distinction in the sounds, how
shall it be known what is piped
or harped?

8 For if the trumpet give an
uncertain  sound, who shall
prepare himself to the battle?

9 S0 likewise ye, except ye
utter by the tongue words easy
to be understood, how shall it
be known what is spoken? for
ye shall speak into the air.

10 There are, it may be, so
many kinds of voices in the
world, and none of them [ig]
without signification.

11 Therefore if 1 know not the
meaning of the voice, | shall be
unto him that speaketh a
barbarian, and he that speaketh
[shall be] abarbarian unto me.

12 Even so ye, forasmuch as ye
are zealous of spiritua [gifts],
seek that ye may excel to the
edifying of the church.

13 Wherefore let him that
speaketh in an [unknown]
tongue pray that he may
interpret.
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A 1EPMHNEYH

diermEneuO

vs Pres Act 3 Sg
he-MAY-BE-THRU-TRANSLATING

he-may-be-interpreting
14:14 €AN | raP | TIPOCEYXMMAI TAWCCH TO TINEYMA MOY TTPOCEYXETAI
ean gar proseuchomai glOssa ho pneuma egO proseuchomai
Cond Conj vs Pres midD/pasD 1 Sg n_ Dat Sg f t NomSgn n_NomSgn pp1lGenSg viPresmidD/pasD 3 Sg
IF-EVER for I-MAY-BE-prayING to-TONGUE THE spirit OF-ME IS-prayING
to-language
o AE NOYC MOY AKAPTTOC €ECTIN
ho de  nous egO akarpos eimi
t NomSgm Conj n_NomSgm pplGenSg a_NomSgm viPresvxx3Sg
THE YET MIND OF-ME UN-FRUITful IS
unfruitful
14:15 TI OYN €ECTIN TIPOCEYZOMAI T TINEYMATI TIPOCEYZOMAI A€ KAl
tis oun eimi proseuchomai ho pneuma proseuchomai de  kai
piNom Sgn Conj viPres vxx 3 Sg vi Fut midD 1 Sg t_DatSgn n_DatSgn vi Fut midD 1 Sg Conj Conj
ANY THEN it-IS I-SHALL-BE-prayING to-THE spirit I-SHALL-BE-prayING YET AND
what ? also
WH NA
TW NOI YAAWD TW TINEYMATI YAAWD 'l Ae | | Ae KAL
ho nous psallo ho pneuma psallo de kai
t DatSgm n_DatSgm viFutActl Sg t_DatSgn n_DatSgn vi Fut Act 1 Sg Conj Conj
to-THE MIND I-SHALL-BE-STROKING to-THE spirit I-SHALL-BE-STROKING YET AND
|-shall-be-playing-music |-shall-be-playing-music also
TW NO1
ho nous
t DatSgm n_DatSgm
to-THE MIND
14:16 €TIElI EAN EYAOIrHC | €N | TINEYMATI O ANATTAHP(ON TON
epei ean eulogeO en pneuma ho anaplEroO ho
Conj Cond vs Pres Act 2 Sg Prep n_DatSgn t_Nom Sgm vpPres ActNomSgm t_Acc Sgm
since  IF-EVER YOU-MAY-BE-blessING IN spirit THE one-UP-FILLING THE
else one-filing-up
TOTION TOY IAIADTOY NWC €EPEl TO AMHN €17l TH CH
topos ho idiOtEs pOs ereO ho amEn  epi ho sSos
n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Adv Int  vi Fut Act 3 Sg t_AccSgn Hebrew Prep t_DatSgf ps2 DatSg
PLACE OF-THE ordinary how he-SHALL-BE-declarING THE AMEN ON THE YOUR
plain- how ?
EYXAPICTIA €MEIAH TI A€reic OYK OIAEN
eucharistia epeidE tis legO ou eidO
n_Dat Sg f Conj piAcc Sgn viPres Act 2 Sg Part Neg vi Perf Act 3 Sg
thanking ON-IF-BIND ANY YOU-ARE-sayING NOT he-HAS-PERCEIVED
thanksgiving since-in-fact what ? he-is-aware
14:17 €Y MEN FAP KAADC EYXAPICTEIC AAA O E€TEPOC OYK
su men gar kalOs eucharisteO alla ho heteros ou
pp 2 Nom Sg Part Conj Adv vi Pres Act 2 Sg Conj t_NomSgm a_NomSgm Part Neg
YOU INDEED for IDEALly ARE-thankING but THE DIFFERENT-one NOT
are-giving-thank different-one
OIKOAOMEITAI
oikodomeO
vi Pres Pas 3 Sg
IS-beING-HOME-BUILDED
is-being-edified
14:18 €YXAPICTW TW eew TIANTWION YMWON MAAAON TAWMCCAIC AAAD
eucharisteO ho theos pas humeis mallon glOssa laleO
vi Pres Act 1 Sg t_ DatSgm n_DatSgm a_GenPIm pp2GenPl Adv n_DatPIf vi Pres Act 1 Sg
I-AM-thankING to-THE God OF-ALL OF-YOU() RATHER to-TONGUES  I-AM-TALKING
the of-ye more to-languages |-am-speaking
14:19 AAAN EN  EKKAHCIA OEAW TTENTE AOrovc T NOI MOY AAAHCAI
alla en  ekklEsia thelO pente logos ho nous egO laleO
Conj Prep n_DatSg f viPresAct1Sg ninumeral n_AccPIm t DatSgm n_DatSgm pp1lGenSg vnAorAct
but IN OUT-CALLED I|-AM-WILLING FIVE sayings to-THE MIND OF-ME TO-TALK
ecclesia words to-speak
INA KAl AAAOYC KATHXHCWD H MYPIOYC AOrovyc €N T AWMCCH
hina  kai allos katEcheO E murioi logos en glOssa
Conj Conj a_AccPIm vsAorActlSg Part a_AccPIm n_AccPIm Prep n_DatSgf
THAT AND others I-SHOULD-BE-instructiING OR  MYRIADS sayings IN TONGUE
also than ten-thousands words language
14:20  ANAEADPOI MH TIAIAIA T INECOE TAIC $PECIN AAAN TH KAKIA
adelphos mE paidion ginomai ho phrEn alla ho kakia
n_\Voc PIm PartNeg n_NomPIn vm Pres midD/pasD 2 Pl t_DatPIf n_DatPIf Conj t DatSgf n_DatSgf
brothers NO little-boys BE-BECOMING to-THE DISPOSition  but to-THE EVIL
brethren ! be-ye-becoming ! disposition(P)
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1Corinthians 14

“For if | pray in an
[unknown] tongue, my spirit
prayeth, but my understanding
isunfruitful.

15 What is it then? | will pray
with the spirit, and | will pray
with the understanding also: |
will sing with the spirit, and |
will sing with the
understanding also.

16 Else when thou shalt bless
with the spirit, how shall he
that occupieth the room of the
unlearned say Amen at thy
giving of thanks, seeing he
understandeth not what thou
sayest?

17 For thou verily givest thanks
well, but the other is not
edified.

181 thank my God, | speak
with tongues more than ye all:

9 Yet in the church | had
rather speak five words with
my understanding, that [by my
voice] | might teach others
also, than ten thousand words
in an [unknown] tongue.

20 Brethren, be not children in
understanding:  howbeit in
malice be ye children, but in
understanding be men.
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NHTTIAZETE TAIC A€ PPECIN TEAEIOI T INECOE
nEpiazO ho de  phrEn teleios ginomai
vm Pres Act 2 PI t_DatPIf Conj n_DatPIf a_NomPIm vm Pres midD/pasD 2 Pl
BE-minorING to-THE  YET DISPOSition mature BE-BECOMING
be-ye-being-minors ! disposition(P) be-ye-becoming !
1421 eN TWw NOMW FCETPATTITAI OTIl EN ETEPOrAWWCCOIC KAl EN XEIAECIN
en ho nomos graphO hoti en  heteroglOssos kai en  cheilos
Prep t_DatSgm n_DatSgm viPerfPas 3 Sg Conj Prep a_DatPIm Conj Prep n_DatPlin
IN THE LAW it-HAS-been-WRITTEN that IN DIFFERENT-TONGUES AND IN LIPS
different-languages
€TEPWN AAAHCWD TWD AAD TOYTW KAl OYA oYTWwC
heteros laleO ho laos houtos kai  oude houtOs
a_GenPlm vi Fut Act 1 Sg t_DatSgm n_DatSgm pdDatSgm Conj Adv Adv
OF-DIFFERENT I-SHALL-BE-TALKING to-THE PEOPLE this AND NOT-YET thus
of-different s |-shall-be-speaking neither
EICAKOYCONTAI MOY A€rel KYPlIOC
eisakouO egO legO kurios
vi Fut midD 3 PI pp1GenSg viPresAct3Sg n_NomSgm
THEY-SHALL-BE-INTO-HEARING OF-ME IS-sayING Master
they-shall-be-hearkening Lord
14:22 IDCTE Al FADCCAl €I1C CHMEION €ICIN oYy TOIC TTICTEYOYCIN
hOste ho glOssa eis sEmeion eimi ou ho pisteuO
Conj t_NomPIf n_Nom PIf Prep n_AccSgn viPresvxx3 Pl PartNeg t_DatPlm vp PresActDatPlm
AS-BESIDES THE TONGUES INTO SIGN ARE NOT to-THE ones-BELIEVING
so-that languages ones-believing
AAAN TOIC ATTICTOIC H AE TIPODHTEIA oYy TOIC ATTICTOIC AAAN
alla ho apistos ho de  prophEteia ou ho apistos alla
Conj t DatPIm a_DatPIm t_NomSgf Conj n_Nom Sgf PartNeg t_DatPIm a_DatPlm Conj
but to-THE UN-BELIEVing-ones THE YET BEFORE-AVERment NOT to-THE UN-BELIEVing-ones but
unbelievers prophecy unbelievers
TOIC TTICTEYOYCIN
ho pisteuO
t_DatPIm vp Pres Act Dat Pl m
to-THE ones-BELIEVING
ones-believing
14:23 €AN OYN CYNEAS6H H EKKAHCIA OAH €Ml TO AYTO
ean oun sunerchomai ho ekklEsia holos epi ho autos
Cond Conj vs 2Aor Act 3 Sg t_NomSgf n_NomSgf a_NomSgf Prep t_AccSgn ppAccSgn
IF-EVER THEN MAY-BE-TOGETHER-COMING THE OUT-CALLED WHOLE ON THE SAME
may-be-coming-together ecclesia same-
KAl TIANTEC AAAWCIN FAWDCCAIC EICEAOBWDCIN AE IAIDTAI H ATTICTOI
kai pas laleO glOssa eiserchomai de  idiOtEs E apistos
Conj a_NomPIm vsPresAct3PI n_DatPI f vs 2Aor Act 3 Pl Conj n_NomPIm Part a_NomPIm
AND ALL MAY-BE-TALKING to-TONGUES  MAY-BE-INTO-COMING YET ordinary OR UN-BELIEVing-ones
may-be-speaking  to-languages may-be-entering plain- s unbelievers
OYK €EPOYCIN OTIl MAINECO6E
ou ereO hoti mainomai
Part Neg viFut Act 3 Pl Conj  viPres midD/pasD 2 PI
NOT THEY-SHALL-BE-declarING that  YE-ARE-beING-MAD
14:24  €AN A€ TIANTEC TIPOPHTEYWCIN €ICEABH A€ TIC ATTICTOC
ean de pas prophEteuO eiserchomai de tis apistos
Cond Conj a_NomPIm vsPresAct3PI vs 2Aor Act 3 Sg Conj pxNomSgm a_NomSgm
IF-EVER YET ALL MAY-BE-BEFORE-AVERRING MAY-BE-INTO-COMING YET ANY UN-BELIEVing-one
may-be-prophesying may-be-entering some unbeliever
H IAIIDTHC EAErxXeTAl YTTIO TIANTWWN ANAKPINETAI YTTO TIANTN
E idiOtEs elegchO hupo pas anakrinO hupo pas
Part n_Nom Sgm viPres Pas 3 Sg Prep a_GenPIm viPresPas 3 Sg Prep a_GenPlm
OR ordinary he-1S-beING-EXPOSED by ALL he-IS-belNG-examinED by ALL
plain-
1425 TA KPYTTTA THC KAPAIAC AYTOY $PANEPA T INETAI KAl OYTWC
ho kruptos ho kardia autos phaneros ginomai kai houtOs
t_ NomPlIn a_NomPIn t_GenSgf n_GenSgf ppGenSgm a_NomPIn viPresmidD/pasD 3Sg Conj Adv
THE HIDDen OF-THE  HEART OF-him apparent IS-BECOMING AND thus
hidden- s
TTECWN E€TTI TTIPOCWTIION TIPOCKYNHCEI TW eew ATIATTEAADN OTI
piptO epi prosOpon proskuneO ho theos apaggellO hoti
vp 2Aor ActNom Sgm Prep n_Acc Sgn vi Fut Act 3 Sg t DatSgm n_DatSgm vp Pres ActNom Sgm Conj
FALLING ON face he-SHALL-BE-worshipING  to-THE God FROM-MESSAGING that
the reporting
ONTWC O 6€e0C €EN YMIN ECTIN
ontOs ho theos en humeis eimi
Adv t NomSgm n_NomSgm Prep pp 2 Dat Pl viPres vxx 3 Sg
BEINGly THE God IN YOou(p) IS
really among ye

WHNA : Lemma_t2%2 / Parsing2® / CGTS!* / CGES_id?!

AV

1Corinthians 14

21 In the law it is written,
With [men of] other tongues
and other lips will | speak unto
this people; and yet for all that
will they not hear me, saith the
Lord.

22 Wherefore tongues are for a
sign, not to them that believe,
but to them that believe not:
but prophesying [serveth] not
for them that believe not, but
for them which believe.

23 1f therefore the whole
church be come together into
one place, and all speak with
tongues, and there come in
[those that are] unlearned, or
unbelievers, will they not say

that ye are mad?

24 But if al prophesy, and
there come in one that
believeth not, or [oneg

unlearned, he is convinced of
al, heisjudged of all:

25 And thus are the secrets of
his heart made manifest; and
so faling down on [his] face
he will worship God, and
report that God is in you of a
truth.
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1426 TI OYN ECTIN AAEADPOI OTAN CYNEPXHCO€E EKACTOC
tis oun eimi adelphos hotan sunerchomai hekastos
piNom Sgn Conj viPresvxx3Sg n_VocPlm Conj vs Pres midD/pasD 2 PI a_Nom Sgm
ANY THEN it-IS brothers when-EVER YE-MAY-BE-TOGETHER-COMING EACH
what ? brethren ! whenever ye-may-be-coming-together each-one
YAAMON €Xe€l AITAAXHN €Xel ATTOKAAYVYIN €XE€El FACCAN €Xel
psalmos echO didachE echO apokalupsis echO glOssa echO
n_AccSgm viPresAct3Sg n_AccSgf viPres Act3Sg n_Acc Sg f viPres Act3Sg n_Acc Sg f Vi Pres Act 3 Sg
psalm IS-HAVING TEACHing IS-HAVING FROM-COVERIing IS-HAVING TONGUE IS-HAVING
revelation language
EPMHNEIAN €XEl TIANTA  TIPOC OIKOAOMHN T INECOW
hermEneia echO pas pros oikodomE ginomai
n_Acc Sg f viPresAct3Sg a_NomPIn Prep n_Acc Sg f vm Pres midD/pasD 3 Sg
TRANSLATion IS-HAVING ALL TOWARD HOME-BUILDing LET-BE-BECOMING
edification let-it-be-occurring !
14:27 €1Te FADCCH TIC ADAEL KATA AYO H TO TIAEICTON
eite glOssa tis laleO kata duo E ho polus
Conj n_Dat Sg f px Nom Sgm viPres Act3Sg Prep ninumeral Part t_AccSgn a_AccSgn
IF-BESIDES to-TONGUE ANY IS-TALKING according-to  TWO OR THE MOST
besides-if to-language any: is-speaking
TPEIC KAl ANA MEPOC KAl €l1C A1EPMHNEYETW
treis kai ana  meros kai  heis diermEneuO
n_NomPIm Conj Prep n_AccSgn Conj n_NomSgm vm PresAct3 Sg
THREE AND UP PART AND ONE LET-BE-THRU-TRANSLATING
instaiment  also let-him-be-interpreting !
14:28 €AN A€ MH H AIEPMHNEYTHC CIFATW EN EKKAHCIA EAYTW
ean de mE eimi diermEneutEs sigaO en  ekklEsia heautou
Cond Conj PartNeg vsPresvxx3Sg n_NomSgm vm Pres Act 3 Sg Prep n_DatSgf pf 3 Dat Sgm
IF-EVER YET NO MAY-BE THRU-TRANSLATer  LET-him-BE-HUSHING IN OUT-CALLED to-self
-may-be interpreter let-him-be-hushing ! ecclesia to-himself
AE AAANEITWD KAl TW [S]1ed)
de laleO kai ho theos
Conj vm Pres Act 3 Sg Conj t DatSgm n_DatSgm
YET LET-him-BE-TALKING AND to-THE God
let-him-be-speaking !
14:29 TIPOPHTAI A€ AYO H TPelIC AADAEITWCAN KAl Ol AAANOI
prophEtEs de  duo E treis laleO kai ho allos
n_Nom PIm Conj ninumeral Part n_NomPIm vm Pres Act3 Pl Conj t_NomPIm a_NomPIm
BEFORE-AVERers YET TWO OR THREE LET-BE-TALKING AND THE others
prophets let-them-be-speaking !
AIAKPINETWOWCAN
diakrinO
vm Pres Act 3 PI
LET-BE-THRU-JUDGING
let-them-be-discriminating !
14:30 €AN AE AAAND ATTOKAAYDOH KABGHMENWD o TPAOTOC
ean de allos apokaluptO kathEmai ho prOtos
Cond Conj a_DatSgm vsAor Pas 3 Sg vp Pres midD/pasD Dat Sgm t_Nom Sgm a_Nom Sgm
IF-EVER YET to-other MAY-BE-BEING-FROM-COVERED  sittING THE BEFORE-most
to-another  it-may-be-being-revealed sitting- first
CIFATW
sigaO
vm Pres Act 3 Sg
LET-BE-HUSHING
let-him-be-hushing !
14:31 AYNACO€E AP KAO ENA TIANTEC TIPOPHTEYEIN INA TIANTEC
dunamai gar kata heis pas prophEteuO hina  pas
vi Pres midD/pasD 2 Pl Conj Prep n_AccSgm a_NomPIm vnPresAct Conj a_NomPIm
YE-ARE-ABLE for according-to  ONE ALL TO-BE-BEFORE-AVERRING THAT ALL
ye-can to-be-prophesying
MANOANDC IN KAl TIANTEC TIAPAKAAMNTAIL
manthanO kai pas parakaleO
vs Pres Act 3 PI Conj a_NomPIm vsPresPas3PI
MAY-BE-UP-LEARNING AND ALL MAY-BE-belNG-BESIDE-CALLED
may-be-learning may-be-being-consoled
14:32 KAl TINEYMATA TIPOPHTWN TTIPOPHTAIC YTTOTACCETAI
kai pneuma prophEtEs prophEtEs hupotassO
Conj n_NomPIn n_GenPIm n_DatPIm vi Pres Pas 3 Sg
AND  spirits OF-BEFORE-AVERers to-BEFORE-AVERers 1S-beING-UNDER-SET
of-prophets to-prophets is-being-subject
14:33 OY AP ECTIN AKATACTACIAC o 6€0C AAAN EIPHNHC OC €N
ou gar eimi akatastasia ho theos alla eirEnE hOs en
PartNeg Conj viPresvxx3Sg n_GenSgf t_NomSgm n_NomSgm Conj n_GenSgf Adv Prep
NOT for IS OF-UN-DOWN-STANDing THE God but OF-PEACE AS IN
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of-turbulence

1Corinthians 14

26 . How is it then, brethren?
when ye come together, every
one of you hath a psalm, hath a
doctrine, hath a tongue, hath a

revelation, hath an
interpretation. Let al things be
done unto edifying.

27 1f any man speak in an
[unknown] tongue, [let it be]
by two, or at the most [by]
three, and [that] by course; and
let one interpret.

26 But if there be no
interpreter, let him keep silence
in the church; and let him
speak to himsedlf, and to God.

29 Let the prophets speak two
or three, and let the other
judge.

S0 |If [any thing] be revealed to
another that sitteth by, let the
first hold his peace.

31 For ye may al prophesy one
by one, that all may learn, and
al may be comforted.

32 And the spirits of the
prophets are subject to the
prophets.

32 For God is not [the author]
of confusion, but of peace, as
inall churches of the saints.

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



1Corinthians 14 - 1Corinthians 15

TIACAIC TAIC €EKKAHCIAIC TN AlION

pas ho ekklEsia ho hagios
a_DatPIf t DatPIf n_DatPIf t_GenPIm a_GenPlm
ALL THE OUT-CALLEDS OF-THE HOLY-ones
ecclesias saints
14:34 A1 FYNAIKEC EN TAIC €EKKAHCIAIC CIFATWCAN oYy AP EMTITPENETAI 4, Let your women keep
ho gunE en ho ekkIEsia sigaO ou gar  epitrepO silence in the churches: for it is
t_NomPIf n_Nom PIf Prep t DatPIf n_DatPIf vm Pres Act 3 PI PartNeg Conj viPres Pas 3 Sg not permitted unto them to
THE WOMEN IN  THE OUT-CALLEDS ~ LET-BE-HUSHING ~ NOT  for  it-IS-beING-permittED speak; but [they are
ecclesias let-them-be-hushing ! commanded] to be under
AYTAIC AAAEIN AAAN YTIOTACCECOWCAN Kaewc KAl O NOMOC f?lve(.jlmce' & dso sith the
autos laleO alla hupotassO kathOs kai ho nomos
pp Dat PI f vn Pres Act Conj vm Pres Pas 3 PI Adv Conj t_NomSgm n_NomSgm
to-them TO-BE-TALKING but LET-THEM-BE-beING-UNDER-SET according-AS AND THE LAW
to-be-speaking let-them-be-being-subject ! also
A€rel
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING
WH NA . .
14:35 €1 A€ TI | MANGANEIN | MAOEIN | OEAOYCIN €N OIKW TOovyC 35 And if they will learn any
ei de tis manthanO thelO en  oikos ho thing, let them ask their
Cond Conj pxNom Sgn vn 2Aor Act viPresAct3Pl Prep n_DatSgm t_AccPlm husbands at home: for it is a
IF YET ANY TO-BE-LEARNING  ARE-WILLING IN  HOME THE shame for women to speak in
any: they-are-willing the church.
IAIOYC ANAPAC ETTEPWTATWCAN AICXPON I'AP €ECTIN FYNAIKI AAAEIN EN
idios ankr eperOtaO aischros gar eimi gunE laleO en
a_AccPIm n_AccPIm vmPresAct3PI a_NomSgn Conj viPresvxx3Sg n_DatSgf vnPresAct Prep
OWN MEN LET-THEM-BE-inquirING-of VILE for it-IS to-WOMAN TO-BE-TALKING IN
husbands  let-them-be-inquiring-of ! shame to-be-speaking
EKKAHCIA
ekkIEsia
n_ Dat Sg f
OUT-CALLED
ecclesia
1436 H AP  YMIDN O AOroc  ToOY e€0Y €EZHAGEN H E€IC YMAC %6 . What? came the word of
E apo humeis ho logos ho theos exerchomai E eis humeis God out from you? or came it
Part Prep pp2GenPl t_NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm vi2AorAct3Sg Part Prep pp2AccPI unto you 0n|y?
OR FROM YOU(P) THE saying OF-THE God OUT-CAME OR INTO YoOu(®)
ye word came-out ye
MONOYC KATHNTHCEN
monos katantaO
a_AccPIm viAorAct3 Sg
ONLY it-attains
14:37 €1 TIC AOKEI TIPOGHTHC  E€INAI  H TINEYMATIKOC ETTITINIDCKETW 37 1f any man think himself to
ei tis dokeO prophEtEs eimi E  pneumatikos epiginOskO be a prophet, or spiritual, let
Cond pxNomSgm viPresAct3Sg n_NomSgm vn Presvxx Part a_Nom Sgm vm Pres Act 3 Sg him acknowledge that the
IF ANY IS-SEEMING  BEFORE-AVERer TO-BE OR  spiritual LET-him-BE-ON-KNOWING things that | write unto you are
any is-presuming  prophet let-him-be-recognizing ! the commandments of the
A TPADD YMIN OTIl KYPIOY €ECTIN ENTOAH Lord.
hos graphO humeis hoti kurios eimi entolE
prAccPln viPresAct1Sg pp2DatPl Conj n_GenSgm viPresvxx3Sg n_Nom Sgf
WHICH  I-AM-WRITING to-YOU®) that OF-Master it-IS direction
which(P) to-ye of-Lord precept
14:38 €1 A€ TIC AINOE| AFNOEITAI 38 But if any man be ignorant,
ei de tis agnoeO agnoeO let him be ignorant.
Cond Conj pxNom Sgm viPres Act 3 Sg vi Pres Pas 3 Sg
IF YET ANY IS-UN-KNOWING  he-IS-beING-UN-KNOWN
any: is-being-ignorant  he-is-being-ignoranted
14:39 WCTE AAEADOI | MOY | | MOY I'l zZHAOYTE TO TIPOPHTEYEIN 39 Wherefore, brethren, covet
hOste adelphos egO zEloO ho prophEteuO to prophesy, and forbid not to
Conj n_Voc PIm pp 1 Gen Sg vm Pres Act 2 PI t_AccSgn vn Pres Act speak with tongues
AS-BESIDES brothers OF-ME BE-BOILING THE TO-BE-BEFORE-AVERRING
so-that brethren ! be-ye-being-zealous ! to-be-prophesying
KAl TO AAAEIN MH KWOAYETE FAWCCAIC
kai ho laleO mE kOIuO glOssa
Conj t_AccSgn vnPresAct Part Neg vm Pres Act 2 Pl n_DatPIf
AND THE TO-BE-TALKING NO BE-FORBIDDING to-TONGUES
to-be-speaking be-ye-forbidding !  to-languages
14:40 TIANTA A€ EYCXHMONIDC KAl KATA TAZIN T INECOW 40 Let al things be done
pas de  euschEmonOs kai  kata taxis ginomai decently and in order.
a_NomPIn Conj Adv Conj Prep n_Acc Sgf vm Pres midD/pasD 3 Sg
ALL YET WELL-FIGUREly AND according-to order LET-BE-BECOMING

respectably let-it-be-occurring !
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